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నారాయణ ఎన్న బారదె  

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 5, Loka Neeti, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 02. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 101. 

3. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.2 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 169.    

4. Note: This song is not available in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and 

also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

5. Note: Lyrics in all the above references are same and the singer has followed 

these wordings.  

 

రాగం: బిలహరి             తాళం: ఆది 

 

నారాయణ ఎన్న బారదె నిమ్మ   

నాలిగెయొళు ముళుు  మురిదిహుదె      || ప || 

 

వారణాసిగె పోగి దూర బళలలేకె  

నీర కావడియను పొత్తు తిరుగలేకె  

ఊరూరు తపప దె దేశంతరవేకె  

దారిగె సాధన్వలలవె హరి నామ్      || 1 || 

 

నితయ  ఉపవాసవిద్దు హసిద్ద బళలలేకె  

మ్త్తు చళియొళు గంగె ముళుగలేకె  

హసువ పిడిద్ద మాడువ జప-తపవేకె 

ముక్త ుగె సాధన్వలలవె హరి నామ్      || 2 || 

 

సతి సుతరను బిట్టు యతిగళాశ్రమ్వేకె  

శ్వత-కృశ్చప  నేమ్-నిష్ఠగెళేతకె 

పౄథివియొళగె న్మ్మ  పురందర విఠలన్ 

అతి భకుతియందొమ్మమ  నెనెదరె సాలదె      || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: Purandara Vittala 

Location: NA 

Category: bhakti, Vishnu stuti, loka neeti  

Group Words: Narayana, nalige, mullu, kashi, niru, ooru, Krishna, dari, upavasa, 

vrata, gange, kai, japa, mukti, pati, patni, bhumi,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA 

 


